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Gemäß Art.12, 13 und 14 der EU-Verordnung 679/2016 finden Sie die Informationen zum Schutz personenbezogener Daten unter folgendem Link www.muehlbach.it oder in den 
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www.muehlbach.it o è consultabile nei locali del Municipio. 

Stempelmarke für das Ansuchen/ 
Marca da bollo per la richiesta: 

Es wird gemäß Art. 47 des DPR 445/2000 erklärt, dass die mit obgenannter Nr. 
identifizierte Stempelmarke: 

- ausschließlich für das vorliegende Ansuchen verwendet wird; 
- durch Anbringung auf die Papierkopie annulliert und mit Datumstempel

überschrieben worden ist; 
- -10 Jahre lang ab Annullierungsdatum zwecks eventueller Steuerkontrollen 

aufbewahrt wird.

Si dichiara, ai sensi dell’art. 47 del DPR 445/2000, che la marca da bollo identificata 
dal numero sopra indicato: 

- viene utilizzata esclusivamente per la presente richiesta; 
- è stata annullata attraverso apposizione sulla copia cartacea della domanda e

sovrascritta con data di annullamento (o timbro datario); 
verrà conservata per 10 anni dalla data di annullamento al fine di eventuali controlli 
fiscali.

Ansuchen um Ausstellung einer 
Parkvignette für unbegrenztes Parken
(Aufhebung der Parkscheibenpflicht) 

und Ersatzerklärung für eine 
Bescheinigung und/oder des 

Notarietätsaktes (Art. 46 und 47 D.P.R. 
28. Dezember 2000, Nr. 445)

Richiesta di autorizzazione alla sosta 
illimitata in deroga al disco orario e 

dichiarazione sostitutiva di
certificazione e/o di atto di notorietà 

(art. 46 e 47 D.P.R. 28.12.2000, n. 445) 

Der/Die Unterfertigte Il/La sottoscritto/a 

Steuernummer codice fiscale 

wohnhaft in residente a 

E-Mail e-mail

Telefonnummer n. telefono

ERSUCHT / CHIEDE 

um Erlaubnis, ohne Parkscheibe in der Von- Preu 
Straße, in der Parkgarage West (Longariva) und 
in der Klosterackergarage parken zu können.

la deroga al disco orario per la Via Von Preu,  nel 
parcheggio ovest (Longariva) e nel garage 
"Klosteracker".

ERKLÄRT / DICHIARA 

Der/Die Unterfertigte/r erklärt: Il/La sottoscritto/a dichiara di essere: 

Besitzer/in oder ☐ Titolare o 

hauptsächlicher Benützer des ☐ in predominante uso di 

Fahrzeuges Tipo veicolo

Kennzeichen Targa 

zu sein. 

16,00 €

id



 im Hauptort der Gemeinde Mühlbach ansässig
zu sein (meldeamtlicher Wohnsitz)

 di essere residente nel capoluogo del comune di
Rio di Pusteria (residenza anagrafica)

 über keinen privaten Stellplatz für jenes
Fahrzeug zu verfügen, für das er die Aufhebung
der Parkscheibenpflicht beantragt

 di non avere disponibilità di alcun posto
macchina privato per il veicolo per cui chiedo la
deroga al disco orario

Außerdem stimme ich den folgenden Bedingungen zu: Accetto, inoltre, le condizioni seguenti: 

Je Person wird höchstens eine, je Haushalt maximal 
zwei Ermächtigungen ausgestellt.

Sollte auf dem Grundstück potenziell die Möglichkeit für 
die Realisierung eines Stellplatzes mit einem 
verhältnismäßigen Aufwand gegeben sein (Rückbau von 
Holzhütten/Verschlägen, Aufschütten/Anebnen von 
Garten-/Rasenflächen, Einrichten einer Zufahrt), wird die 
Vignette einmalig ohne Möglichkeit der Verlängerung für 
die Dauer von maximal 1 Jahr ausgestellt.
Sofern lt. Bauprojekt ein oder mehrere Stellplätze 
vorgesehen sind, muss dieser/müssen diese in jedem 
Fall als Stellplätze auch effektiv genutzt werden, 
ansonsten der Anspruch auf die Vignette selbst bei 
Erfüllen aller anderen Voraussetzungen nicht gegeben ist 
bzw. verfällt.

Die jährliche Gebühr für die Ausstellung und Erneuerung 
der Ermächtigung wird mit 150,00 € (12,50 € pro Monat) 
festgesetzt. Die Vignette erhält ihre Gültigkeit ab dem 1. 
des Folgemonats nach Stellung des 
entsprechenden Ansuchens. Die Gebühr wird immer bis 
Ende des Jahres berechnet. 

Die Ermächtigungen haben die Gültigkeit bis jeweils 
31.12. eines jeden Jahres und verlieren ihre Gültigkeit, 
sofern die Voraussetzungen, welche zu deren 
Ausstellung berechtigt haben, verloren gehen. Die 
anteilsmäßig zu viel entrichtete Gebühr wird nicht 
erstattet.

Die Parkvignette bedeutet keinesfalls einen Anspruch 
auf einen freien Parkplatz.

Die Gültigkeit der Ermächtigung wird verlängert, sofern 
die Voraussetzungen, welche zu deren Ausstellung 
berechtigt haben, bestehen bleiben. 
Die Vignette muss rechtzeitig vor Verfall im Steueramt 
nach Bezahlung der Gebühr abgestempelt wird.

Bei Ausstellung, bei Neuausstellung wegen Verlust / 
Beschädigung / Vernichtung oder bei Verlängerung der 
Parkvignette verpflichtet sich der/die Parkbenutzer/in der 
Gemeindeverwaltung die Sekretariatsgebühren von 1,00 
€ pro Parkvignette als Entschädigung zu entrichten.
Der Parkschein muss gut sichtbar auf der Innenseite der 
Windschutzscheibe angebracht sein.

Viene rilasciata al massimo un'autorizzazione per 
persona e al massimo due autorizzazioni per nucleo 
familiare. 

Se esiste la possibilità di creare un parcheggio all’interno 
della proprietà con un impegno ragionevole 
(smantellamento di capanne di legno/baracche, 
innalzamento/livellamento di giardini/prati, realizzazione 
di una strada di accesso), verrà rilasciata la vignetta una 
volta senza possibilità di proroga per la durata di un 
massimo di 1 anno.
Se il progetto di costruzione prevede uno o più posti 
auto, questi devono comunque essere utilizzati 
effettivamente come posti auto, altrimenti il diritto al 
bollino parcheggio non viene dato o decade anche se 
sussistono tutti gli altri requisiti.

La tassa annuale per il rilascio e il 
rinnovo dell’autorizzazione è fissata a 150,00 € (12,50 € 
al mese). Il bollino parcheggio è valido dal 1° del mese 
successivo alla presentazione della richiesta 
corrispondente. La tassa sarà sempre applicata fino alla 
fine dell’anno.

Le autorizzazioni hanno validità fino al 31/12 di ogni 
anno e perdono la loro validità se i requisiti necessari per 
il loro rilascio non sono più dati. La quota 
proporzionalmente pagata in eccesso non sarà 
rimborsata.

Il bollino parcheggio non dà in alcun modo diritto a 
un posto libero.

La validità dell'autorizzazione viene prorogata, se i 
requisiti necessari per il rilascio sono ancora dati.
Il bollino parcheggio deve essere timbrato dall’ufficio 
tributi entro la scadenza e dopo il versamento della tariffa 
parcheggio.

In caso di rilascio, sostituzione per smarrimento / 
danneggiamento / distruzione o estensione del bollino 
parcheggio, l’utilizzatore/trice del parcheggio si impegna 
a pagare all’amministrazione comunale i diritti di 
segreteria di 1,00 € per bollino.
Il permesso deve essere esposto in modo ben visibile 
all’interno del parabrezza.



Das Ansuchen erhält seine Gültigkeit, wenn es in 
Anwesenheit eines Beamten unterschrieben wird, 
andernfalls muss dem Ansuchen eine Fotokopie des 
gültigen Personalausweises beigefügt werden.

La richiesta rende efficacia se la firma viene apposta in 
presenza del/della dipendente addetto/a, altrimenti 
deve essere allegata una fotocopia della cara d'identità 
valida.

Unterschrift des/der Erklärenden - Firma del/della dichiarante

Annotazioni: 

Unwahre Erklärungen, Falscherklärungen oder der Gebrauch von 
gefälschten Bescheinigungen gemäß Art. 76 des D.P.R. 28.12.2000 Nr. 
445, werden strafrechtlich verfolgt. 

Contro le dichiarazioni mendaci, le falsità negli atti e l’uso di atti falsi 
secondo l’art. 76 del D.P.R. 28 dicembre 2000 n. 445, sono previste 
sanzioni penali.

Anmerkungen:

Datum/ data 


	Leere Seite

	ID Stempelmarke für das Ansuchen Marca da bollo per la richiesta: 
	EMail: 
	mit Sitz in: 
	Steuernummer: 
	DerDie Unterfertigte: 
	Check Box1: Off
	Check Box2: Off
	Telefonnummer: 
	Fahrzeug: 
	Kennzeichen: 
	Anmerkungen: 
	Datum: 


